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99008820188 

 registrační číslo 
 
Komerční banka, a.s., se sídlem Praha 1, Na Příkopě 33 čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054, zapsaná v obchodním 
rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1360 (dále jen „Banka“) 
 
a 
 

Obec / Kraj  (dále jen „Klient“) 
Název: Město Orlová 
Sídlo obecního / krajského úřadu: Osvobození 796, 735 14 Orlová- Lutyně 
IČO: 00297577 
    
 
uzavírají podle § 2395 a následujících ustanovení z.č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů, 
tuto smlouvu o úvěru (dále jen „Smlouva“). 
 
1.  Součástí této Smlouvy je: 

 část A - Zvláštní ujednání o úvěru (dále jen „Ujednání“) 
 část B - Všeobecné podmínky (dále jen „Všeobecné podmínky“). 
 část C - Závěrečná ujednání.  

Ustanovení Ujednání odchylná od Všeobecných podmínek mají přednost před ustanoveními Všeobecných 
podmínek. 
Podpisem této Smlouvy Klient potvrzuje, že se seznámil se zněním rozhodčí doložky obsažené v této Smlouvě a 
s touto rozhodčí doložkou a jejím obsahem souhlasí.  
Článek 28 Všeobecných podmínek upravuje potřebné souhlasy Klienta, zejména souhlas se zpracováním 
Osobních údajů. Klient je oprávněn tyto souhlasy kdykoli písemně odvolat. Pojmy s velkým počátečním 
písmenem mají v této Smlouvě význam stanovený v tomto dokumentu, Úvěrových podmínkách nebo 
ve Všeobecných podmínkách. 

2.  Kromě případů, kdy z kontextu vyplývá něco jiného, v této Smlouvě slova v jednotném čísle zahrnují rovněž 
množné číslo a slova v množném čísle zahrnují i číslo jednotné. Všechny nadpisy a podnadpisy jsou v textu 
umístěny pro jeho přehlednost a nebudou brány v potaz při výkladu této Smlouvy. Jakýkoliv odkaz na tuto 
Smlouvu zahrnuje veškeré dodatky a změny, které budou učiněny v souladu s touto Smlouvou a s příslušnými 
právními předpisy. Jakýkoliv odkaz na článek, odstavec a bod znamená, nevyplývá-li z kontextu této Smlouvy 
jinak, odkaz na odstavec, článek a bod této Smlouvy. 

 
 
 

ČÁST A 

Zvláštní ujednání o úvěru  

 
 

1. Úvodní ustanovení 
 
1.1 Banka se zavazuje poskytnout Klientovi Úvěr za podmínek stanovených touto Smlouvou.  
 

2. Úvěr 
 
2.1 Klient a Banka se dohodli, že Výše úvěru je Kč 50 000 000,00, slovy Padesátmiliónů Kč. 
 
2.2 Klient je povinen použít Úvěr výhradně k následujícímu účelu: krytí nákladů na výstavbu polyfunkčního domu A 

nad parkovištěm v Orlové- Lutyni na náměstí v Orlové- Lutyni .  
Klient je povinen kdykoli na výzvu Banky prokázat, že Úvěr použil, popřípadě používá, k účelu sjednanému ve 
Smlouvě 
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2.3 Banka bude evidovat svoji pohledávku za Klientem ze Smlouvy pod číslem jako
municipální úvěr v Kč. Banka oznámí Klientovi změnu evidenčního čísla své pohledávky z této Smlouvy do 5
Obchodních dnů od provedení změny.

3. Čerpání

3.1 Klient bude čerpat Úvěr v Měně úvěru postupně na základě dvou nebo více Žádostí.

3.2 Klient je oprávněn požádat o poskytnutí Úvěru na základě řádně vyplněné Žádosti od 1.1.2016 do 31.3.2017.
Pokud Klient nevyčerpá Úvěr ve lhůtě podle předcházející věty, jeho právo na poskytnutí nevyčerpané části
Úvěru zaniká. V případě, že Banka po uplynutí lhůty podle první věty tohoto článku umožní Klientovi Čerpání,
považuje se Čerpání za řádně poskytnuté podle této části Smlouvy (Ujednání).

3.3 Banka oznámí Klientovi zánik jeho práva na poskytnutí Úvěru, popřípadě jeho části, podle této Smlouvy do 20
Obchodních dnů po uplynutí lhůty podle článku 3.2 této části Smlouvy (Ujednání).

3.4 Banka poskytne každé Čerpání, pokud jsou splněny Odkládací podmínky čerpání, nejpozději do 2 Obchodních
dnů od doručení Žádosti. Klient je oprávněn čerpat Úvěr nejdříve následující Obchodní den poté, co splní
Odkládací podmínky čerpání. Klient a Banka se mohou dohodnout, že Úvěr lze čerpat již v Obchodní den, kdy
Klient splnil veškeré Odkládací podmínky čerpání. Úvěr se považuje za poskytnutý odepsáním příslušné částky
z prostředků Banky ve prospěch Klienta

3.5 Banka poskytuje Čerpání na základě předložené Žádosti, jejíž vzor je připojen ke Smlouvě. Klient předloží Bance
řádně vyplněnou a podepsanou Žádost vždy nejméně 2 Obchodní dny před požadovaným dnem Čerpání, pokud
se Klient a Banka nedohodnou na lhůtě kratší. Předloženou Žádost nelze bez předchozího souhlasu Banky měnit
nebo zrušit. Pokud Žádost nesplňuje náležitosti stanovené Smlouvou, Banka Čerpání neposkytne a oznámí tuto
skutečnost Klientovi nejpozději do 2 Obchodních dnů od doručení Žádosti.

3.6 Pokud výše nesplaceného Úvěru z jakéhokoli důvodu přesáhne Výši úvěru stává se tato část jistiny Úvěru okamžitě
splatnou. Do doby, než Klient splatí tuto část jistiny Úvěru, je Banka oprávněna požadovat z této částky úroky
z prodlení ve výši stanovené v této Smlouvě.

4. Ceny za úvěr

4.1 Klient a Banka se dohodli, že cena za rezervaci zdrojů se nesjednává.

4.2 Klient a Banka se dohodli, že cena za spravování Úvěru se nesjednává.

4.3 Klient a Banka se dohodli, že cena za realizaci Úvěru se nesjednává.

5. Úroková sazba

5.1 Klient a Banka se dohodli, že úroková sazba bude pohyblivá a bude odpovídat součtu 1M PRIBOR a pevné
odchylky ve výši 0,39% p. a. z jistiny Úvěru.

5.2 Sjednaná pevná odchylka je neměnná po celou dobu trvání Úvěru za předpokladu, že Klient dodržuje podmínky
této Smlouvy.

5.3 Výpočet úroků z jistiny Úvěru je prováděn metodou skutečný počet dnů / 360 dnů.

5.4 Banka se zavazuje, že na žádost Klienta uzavře s Klientem dodatek k této Smlouvě, kterým Klientovi umožní
přechod z pohyblivé úrokové sazby na pevnou úrokovou sazbu ve výši obvyklé v době uzavření dodatku,
případně obráceně přechod z pevné úrokové sazby na pohyblivou úrokovou sazbu ve výši obvyklé v době
uzavření dodatku.
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6. Splácení jistiny a úhrada úroků

6.1 a) Klient se zavazuje splatit Bance jistinu Úvěru ve výši Kč 50 000 000,00 způsobem podle článku 6.3 této části
Smlouvy (Ujednání) v následujících splátkách:

pořadí splátek
počet

splátek termín splátky výše splátky v Kč

První splátka 1 31.1.2017 416 700,00

2. - 119. 118 Každý poslední den kalendářního měsíce
od 28.2.2017 do 30.11.2026

416 700,00

Poslední splátka 1 31.12.2026 412 700,00

b) Klient je oprávněn splatit jistinu Úvěru nebo její část předčasně bez jakýchkoli sankčních poplatků či úhrady
ušlých sjednaných úroků.

c) Pokud Klient nevyčerpá jistinu Úvěru do Výše úvěru a nevyčerpaná výše jistiny Úvěru
i) dosahuje minimálně výše poslední splátky jistiny Úvěru, zkracuje se lhůta pro splacení jistiny Úvěru podle

článku 6.1 této části Smlouvy (Ujednání) o poslední splátku, popřípadě v závislosti na výši nevyčerpané
jistiny Úvěru o splátky předcházející poslední splátce jistiny Úvěru, popřípadě se poměrně sníží výše
poslední splátky jistiny Úvěru takto zkrácené lhůty,

ii) nedosahuje výše poslední splátky jistiny Úvěru, poslední splátka jistiny Úvěru se poměrně sníží
o nevyčerpanou výši jistiny Úvěru.

d) Ustanovení předcházejícího odstavce platí obdobně, pokud Klient uhradí část jistiny Úvěru předčasně nebo
pokud Klient splatí kteroukoliv splátku jistiny Úvěru v částce vyšší, než je dohodnutá výše splátky jistiny Úvěru.

e) Pokud výše vyčerpané a nesplacené jistiny Úvěru k datu splatnosti jakékoli splátky jistiny splatné v Době
čerpání nedosahuje sjednané výše této splátky jistiny, Klient uhradí splátku jistiny pouze do výše vyčerpané
části jistiny Úvěru. V případě, že v důsledku tohoto postupu bude po uplynutí Doby čerpání vyčerpaná a
nesplacená jistina Úvěru vyšší než součet zbývajících splátek jistiny Úvěru dle odstavce a) tohoto článku,
Klient uhradí tento rozdíl k poslednímu dni Doby čerpání.

6.2 Počínaje dnem Čerpání je Klient povinen hradit Bance úroky z vyčerpané jistiny Úvěru ve výši podle článku 5. této
části Smlouvy (Ujednání). Úroky budou hrazeny v Kč měsíčně vždy k poslednímu dni příslušného kalendářního
měsíce, způsobem uvedeným v článku 6.3 této části Smlouvy (Ujednání).

Toto ustanovení neplatí pro poslední úhradu úroků, která bude provedena ke Dni splatnosti poslední splátky
jistiny Úvěru.

6.3 provádět úhradu splátek jistiny Úvěru a úroků převodem z účtu Klienta číslo:
v Kč u obchodního místa Banky pobočky Orlová, F. S. Tůmy 1200 blok A2, Orlová –

Lutyně, PSČ 735 14 (dále jen „Běžný účet“) bez dalšího souhlasu Klienta. Klient se zavazuje zajistit, aby v Den
splatnosti byly na Běžném účtu prostředky odpovídající výši splatné jistiny Úvěru, popřípadě splatných úroků a
cen.

Pokud nebude možné provést úhradu splatných dluhů Klienta vůči Bance způsobem uvedeným v předcházejícím
odstavci, je Klient povinen provést úhradu svých splatných dluhů vůči Bance jakoukoliv jinou formou. V takovém
případě je Klient povinen předem dohodnout s Bankou identifikaci účtu, na který bude úhrada směrována.

7. Zajištění úvěru

7.1 K dluhům Klienta vůči Bance vzniklým dle této Smlouvy se zajištění nesjednává.

8. Zvláštní ujednání

8.1 Odkládací podmínky prvního čerpání

8.1.1 První Čerpání je vázáno na předložení následujících dokladů:
a) zápisu ze zasedání zastupitelstva Klienta dokládající, že uzavření této Smlouvy bylo zastupitelstvem Klienta

řádně schváleno před jejím uzavřením;
b) stavebního povolení s doložkou o nabytí právní moci nebo ohlášení, vyžaduje-li to charakter a rozsah

Objektu úvěru;
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c) smlouvy/smluv o realizaci Objektu úvěru, tj. zejména smlouvy o dílo, kupní smlouvy, objednávky, aj. 
vše ve formě a s obsahem uspokojivým pro Banku, přičemž veškeré dokumenty poskytnuté Bance musí obsahovat 
požadované náležitosti nebo dostatečně prokazovat příslušné skutečnosti. 
 

8.1.2  Banka není povinna v souvislosti s plněním Odkládacích podmínek čerpání přijmout dokument, o jehož pravosti či 
správnosti má odůvodněné pochybnosti. 

 
8.2 Odkládací podmínky každého čerpání 
 
8.2.1 Klient se zavazuje předložit Bance společně se Žádostí následující doklady, kterými prokáže, že Úvěr bude 

v rozsahu Výše úvěru použit výhradně k sjednanému účelu: daňové doklady – faktury nebo zálohové faktury. 
 

8.2.2 Banka poskytne Čerpání do výše uvedené na předloženém dokladu včetně DPH: 
a)  ve prospěch účtu dodavatele dle předložených podkladů nebo 
b)  ve prospěch účtu Klienta v případě žádosti o zpětné proplacení již vynaložených výdajů na realizaci Objektu 

úvěru, a to  po předložení kopie výpisu z běžného účtu Klienta prokazující předchozí úhradu předložených 
faktur nebo zálohových faktur z vlastních prostředků Klienta.   

 
8.2.3 Každé Čerpání je dále podmíněno tím, že: 

a) Klient v Žádosti o čerpání či jiným způsobem písemně potvrdí Bance, že veškerá prohlášení Klienta učiněná 
ve Smlouvě jsou pravdivá, úplná a nezavádějící ke dni doručení Žádosti;  

b) ke dni doručení Žádosti neexistuje ani nehrozí Případ porušení ani nehrozí, že v důsledku Čerpání vznikne 
Případ porušení; a 

c) veškeré listiny předložené dle tohoto článku 8.2 mají formu a obsah uspokojivý pro Banku. 
 

8.2.4 V případě pochybností Banky o tom, zda byly Odkládací podmínky čerpání splněny, není Banka povinna Čerpání 
poskytnout. 

 
8.3 Další ujednání 

 
8.3.1 Klient se zavazuje po celou dobu závazkového vztahu předkládat Bance povinné účetní výkazy a výsledky  

o hospodaření města: 
a) čtvrtletně -  Výkaz pro hodnocení  plnění rozpočtu města a Rozvahu, a to do 25.4., 25.7., 25.10. za běžný 

rok, a do 31.3.  za rok uplynulý. Klient se zavazuje předkládat též ve formátu XML. 
b) ročně:  

ba) Zprávu o výsledku přezkoumání hospodaření města, vždy do 30.6. za rok uplynulý; 
bb) Kopii přiznání k dani z příjmů právnických a fyzických osob za rok uplynulý a zprávu auditora v 

termínech daných zákonem. Kopie přiznání k dani z příjmů musí být opatřena razítkem FÚ 
prokazujícím převzetí originálu FÚ; 

bc)  aktualizovaný plán předpokládaných investic na běžný rok, a to vždy v termínu do 31.3. každého 
roku, počínaje datem 31.3.2014. 

 
8.3.2 Klient se zavazuje po celou dobu účinnosti Smlouvy předkládat Bance rozpočet města na běžný rok vždy do 10 

Pracovních dnů po jeho schválení zastupitelstvem, a dále všechny významné změny tohoto rozpočtu schválené 
zastupitelstvem města, a to nejpozději do 30 Pracovních dnů od této změny. 

 
8.3.3 Klient se zavazuje do 45 dnů po uplynutí lhůty 6 měsíců od uzavření této Smlouvy Bance písemně prohlásit, že u 

Úřadu pro ochranu hospodářské soutěže nebylo ve lhůtě 6 měsíců od uzavření této Smlouvy zahájeno řízení o 
přezkoumání úkonů Klienta jako zadavatele veřejné zakázky na uzavření Smlouvy na základě návrhu třetí osoby 
podanému proti uzavření Smlouvy bez předchozího uveřejnění zadávacího řízení nebo proti porušení zákazu 
uzavření Smlouvy, stanovenému zákonem o veřejných zakázkách (dále jen " řízení o přezkoumání úkonů 
Klienta"). V případě, že ve lhůtě 6 měsíců od uzavření této Smlouvy je zahájeno řízení o přezkoumání úkonů 
Klienta, zavazuje se Klient bezodkladně písemně informovat Banku o zahájení řízení o přezkoumání úkonů 
Klienta a o jeho dalším průběhu a k výzvě Banky doložit příslušné doklady. 

 
8.3.4 Klient se zavazuje, že po celou dobu účinnosti této Smlouvy bude Poměr přebytku běžného rozpočtu k roční 

dluhové službě činit: 
-  min. 0,8 pro rok 2014 
-  min. 1,2 od roku 2015 
Tento finanční ukazatel se vypočte takto: Přebytek běžného rozpočtu / roční dluhová služba. 
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8.3.5 Využití zdrojů CEB  
Klient bere na vědomí, že projekt financovaný z Úvěru se bude účastnit programu „Zlepšování životních 
podmínek v městských a venkovských územích, přírodní a ekologické katastrofy a ochrana životního prostředí“ 
(dále jen „Program“) a že podle smlouvy sjednané mezi Council of Europe Development Bank (dále jen „CEB“) a 
Bankou budou pro Úvěr použity zdroje CEB ve výši maximálně 50% nákladů projektu financovaného z Úvěru 
(dále jen „Zdroje CEB“). Úroková sazba sjednaná v této Smlouvě zahrnuje zvýhodnění, která odpovídá použitým 
zdrojům CEB.  

 

 Pokud z důvodu nesplnění podmínek pro účast projektu financovaného z Úvěru v Programu nebude tento projekt 
ze strany CEB do Programu zařazen, budou pro Úvěr použity pouze zdroje Banky a ustanovení článku 8.3.5 až 
8.3.9 této části Smlouvy (Ujednání) pozbudou účinnosti. 
 

8.3.6 Souhlas s podáváním informací CEB  
Klient výslovně souhlasí s tím, že Banka je oprávněna sdělovat CEB informace o skutečnostech souvisejících s 
touto Smlouvou, které jsou předmětem bankovního tajemství, zejména pak informace: 
– o stavu a termínech Čerpání,  
– o úrokové sazbě vyplývající z této Smlouvy, a o jejích změnách,  
– o termínech splatnosti jistiny Úvěru a úroků z jistiny Úvěru,  
– o skutečnostech souvisejících s touto Smlouvou a s projektem financovaným z Úvěru dle požadavku CEB. 
Klient dále dává Bance výslovný souhlas k tomu, aby poskytla CEB překlad této Smlouvy a veškerých dodatků 
k této Smlouvě. 
 

8.3.7 Předkládání dokumentů CEB  
Klient se zavazuje na základě výzvy Banky neprodleně Bance předložit veškeré dokumenty a sdělit jí veškeré 
informace za účelem monitoringu průběhu realizace projektu financovaného z Úvěru, a dále poskytnout vyjasnění 
nebo doplnění informací získaných Bankou v rámci zadávacího řízení na poskytnutí Úvěru. Klient se zavazuje 
informovat Banku o jakékoli změně projektu financovaného z Úvěru. Klient souhlasí s tím, že Banka je oprávněna 
předat tyto dokumenty a sdělit tyto informace CEB. 
 

8.3.8 Dodržování legislativy CEB  

Klient se zavazuje při realizaci projektu financovaného z Úvěru: 
- postupovat v souladu se z. č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů;  
- dodržovat vnitrostátní legislativu a legislativu EU na ochranu životního prostředí; 
- dodržovat legislativu týkající se podvodů, korupce a praní špinavých peněz; 
- neporušovat Evropskou úmluvu o ochraně lidských práv a Evropskou sociální chartu. 
 

8.3.9 Souhlas s kontrolou CEB  
Klient se zavazuje umožnit osobám určeným CEB návštěvy místa realizace projektu financovaného z Úvěru a 
provádění kontrol, které tyto osoby požadují, a pro tento účel jim poskytnout nebo pro ně zajistit veškeré nezbytné 
informace a pomoc. 

 
8.3.10 Klient a Banka se dohodli, že Banka bude Klienta informovat o výši své pohledávky za Klientem z této Smlouvy 

oznámením o výši pohledávky (výpisem), a to následovně: 
 

Způsob zasílání výpisů: elektronicky. 
 

Četnost zasílání výpisů: měsíčně vždy k 1. dni kalendářního měsíce. 
 

Klient je oprávněn sjednat způsob zasílání výpisů na Klientově obchodním místě nebo prostřednictvím sjednané 
Bankovní služby (např. přímého bankovnictví), která to umožňuje, a to za podmínek platných pro tuto Bankovní 
službu.  

 
V případě sjednání elektronických výpisů, budou výpisy Klientovi doručovány elektronicky prostřednictvím 
příslušné Bankovní služby. V případě jejího zrušení budou Klientovi doručovány výpisy v tištěné (papírové) 
podobě, a to při zachování četnosti sjednané pro elektronické výpisy. V případě zasílání tištěných (papírových) 
výpisů budou Klientovi výpisy doručovány způsobem sjednaným pro doručování ostatních Zásilek. 
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9. Obecná ujednání 
 
9.1  Úročení, změna měny 
 
9.1.1  Změna pohyblivé sazby  
 V případě poruchy trhu definované níže v tomto odstavci je Banka oprávněna změnit konstrukci úrokové sazby 

z PRIBOR/EURIBOR na náhradní úrokovou sazbu, která vyjadřuje náklady Banky vynaložené na obstarání zdrojů 
pro financování Úvěru. Náhradní úrokovou sazbou je RS KB v Měně úvěru, přičemž minimální výše náhradní 
úrokové sazby je 0,00000001 % p. a. 

 Za poruchu trhu se považuje taková tržní situace, kdy v daném dni jsou náklady Banky na obstarání zdrojů 
(depozit) na mezibankovním trhu vyšší, než je příslušná kótovaná hodnota PRIBOR/EURIBOR, nebo je příslušná 
hodnota PRIBOR/EURIBOR kótována jako záporná nebo se příslušná hodnota PRIBOR/EURIBOR nekótovala.  

 Banka je oprávněna změnit konstrukci na původní tržní sazbu po skončení doby, po kterou trvala porucha trhu 
definovaná shora v tomto odstavci.  

 O provedené změně bude Banka Klienta neprodleně písemně informovat.  
 
9.1.2 Snížení úrokové sazby 
 Banka je oprávněna dle vlastního uvážení snížit úrokovou sazbu s okamžitou účinností na dobu jí určenou a je 

povinna o tom bezodkladně informovat doporučeným dopisem Klienta. 
 
9.1.3. Změna měny – zavedení EURO  

Jakákoli částka podle Smlouvy uvedená nebo splatná v měně členského státu Evropské unie (dále jen „Národní 
jednotka měny“) bude automaticky považována za částku uvedenou anebo splatnou v jednotné evropské měně 
v okamžiku, kdy Národní jednotka měny daného státu bude nahrazena jednotnou evropskou měnou v souladu 
s platným právem Evropské unie nebo právem příslušného členského státu.  

 
9.2  Splácení 
 
9.2.1 Měna splácení, kurzové riziko,  

Klient je povinen splatit Úvěr v termínech a způsobem sjednaným ve Smlouvě a v měně, ve které byl Úvěr 
poskytnut, a to bez jakéhokoli snížení z důvodu započtení, protinároku či právního jednání s obdobnými účinky. 
Pokud Banka umožní Klientovi splatit Úvěr v jiné měně, než ve které byl Úvěr poskytnut, nese Klient veškerá 
kurzová rizika v souvislosti s Úvěrem. Pro přepočet bude použit Kurz podle kurzovního lístku Banky platného 
v den přepočtu, a to pro přepočet cizí měny na Kč Kurz deviza/valuta nákup a pro přepočet Kč na cizí měnu Kurz 
deviza/valuta prodej. Přepočet cizí měny na jinou cizí měnu bude proveden přes Kč způsobem uvedeným 
v předcházející větě tohoto článku.  

 
9.2.2 Provádění plateb k tíži účtu klienta 

Klient je povinen zajistit dostatečné množství prostředků na svých účtech u Banky v době splatnosti příslušných 
úroků, jistiny, splátek jistiny a dalších peněžitých dluhů Klienta v souladu se Smlouvou. Klient a Banka se dohodli, 
že Banka je oprávněna zatížit bez příkazu (souhlasu) Klienta jeho účty u Banky platbami uvedenými v předchozí 
větě, nebude-li dohodnuto jinak. Klient se nezbavuje své odpovědnosti za své dluhy ze Smlouvy a ani se jeho 
dluhy ze Smlouvy nesníží, pokud Banka neprovede danou platbu k tíži některého účtu Klienta u Banky v příslušný 
Den splatnosti. Výpis z účetních knih Banky je považován za dostatečný důkaz o dluhu vyplývajícím ze Smlouvy, 
kromě případu zřejmé chyby. 
Jestliže je mezi Klientem a Bankou sjednána automatická úhrada splátek jistiny Úvěru a úroků převodem 
z Běžného účtu Klienta a tato úhrada připadá na Obchodní den s výjimkou pondělí, Banka je oprávněna nevydat 
prostředky Klienta na Běžném účtu do výše příslušné splátky jistiny Úvěru a úroků počínaje 00:00 hod. dne, na 
který připadá úhrada splátek jistiny Úvěru a úroků. Pokud tato úhrada připadá na pondělí či den, který není 
Obchodním dnem, Banka je oprávněna nevydat prostředky Klienta na Běžném účtu do výše předmětné splátky 
jistiny Úvěru a úroků počínaje 00:00 hod. dne, který bezprostředně následuje po posledním Obchodním dni přede 
dnem, na který připadá úhrada splátek jistiny Úvěru a úroků. 

 
9.2.3  Pořadí úhrad dluhů 

Je-li Klient povinen plnit zároveň několik splatných dluhů ze Smlouvy, případně splatných dluhů z jiných 
závazkových vztahů vůči Bance, a poskytnuté plnění nestačí ke splnění všech splatných dluhů Klienta vůči 
Bance, je plnění poskytnuté Klientem použito na úhradu dluhu Klienta vůči Bance dle následujícího pořadí:  
1. úroky,  
2. jistina podle příslušné smlouvy, 
3. úroky z prodlení z částek po splatnosti,  
4. poplatky a ceny za poskytnuté bankovní služby, které jsou klientovi účtovány opakovaně, 
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5. poplatky a ceny za jednorázové bankovní služby (např. smluvní pokuta, pokud je ve smlouvě sjednána, 
poplatek za předčasné splacení úvěru, zaslání upomínky, apod.) 

6. další úhrady, včetně případné pohledávky Banky na náhradu škody. 
Pokud plnění poskytnuté Klientem Bance nestačí k úhradě všech splatných pohledávek Banky určitého druhu, 
uspokojí se tyto pohledávky v pořadí podle své splatnosti, a to počínaje pohledávkou, která se stala nejdříve 
splatnou. Pokud se pohledávky určitého druhu staly splatné v jeden den, uspokojí se poměrně. 
Tímto ujednáním strany modifikují 1933 z.č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku tak, že veškeré platby 
předpokládané v 1933 občanského zákoníku budou použity ke splnění dluhů výhradně ve výše uvedeném pořadí. 
 

9.2.4  Srážky 
Veškeré platby, které Klient uskuteční podle Smlouvy, musí být prosty všech srážek. Pokud právní předpisy 
ukládají Klientovi srážky z jakékoli takové platby, je Klient povinen zvýšit předmětnou částku tak, aby po odečtení 
srážek Banka obdržela částku rovnající se té, kterou měla obdržet podle Smlouvy. 

 
9.2.5 Opožděné splacení, úroky z prodlení 

Pokud se Klient ocitne v prodlení s vrácením jistiny nebo její splatné části, je povinen počínaje prvním dnem 
prodlení až do zaplacení platit Bance vedle úroků dle článku 5 této části Smlouvy (Ujednání) úroky z prodlení 
z částky, s jejíž úhradou je v prodlení, ve výši 5%. Banka může požadovat úrok z prodlení z částek, s jejichž 
úhradou je Klient v prodlení počínaje prvním dnem prodlení až do doby zaplacení dlužné částky.Zaplacením 
úroků z prodlení není dotčena povinnost Klienta nahradit škodu, která Bance vznikla v důsledku prodlení Klienta. 
V případě, že Klient uhradí dlužnou částku do 5 kalendářních dnů po její splatnosti, jeho povinnost platit Bance 
úroky z prodlení zaniká. 

 
9.3 Povinnosti klienta 
 
9.3.1  Vedení běžného účtu 

Po dobu existence jakékoli pohledávky Banky vůči Klientovi ze Smlouvy nebo pohledávky se Smlouvou 
související se Klient zavazuje vést u Banky Běžný účet, ze kterého budou hrazeny splátky jistiny, úroky z Úvěru, 
ceny, poplatky a další dluhy Klienta vůči Bance vzniklé v souvislosti s poskytnutím Úvěru. Během této doby Klient 
není oprávněn vypovědět smlouvu o zřízení a vedení Běžného účtu, ani od takové smlouvy odstoupit, ani takovou 
smlouvu postoupit na jinou osobu ve smyslu občanského zákoníku. Klient není oprávněn bez předchozího 
písemného souhlasu Banky zastavit nebo jinak zatížit právy třetích osob své pohledávky za Bankou vyplývající ze 
smlouvy o zřízení a vedení Běžného účtu ani je postoupit na třetí osobu, s výjimkou postoupení nebo zastavení 
takových pohledávek ve prospěch Banky. 

 
9.3.2  Rovnocenné postavení  

Klient se zavazuje, že jeho dluhy ze Smlouvy až do jejich úplného zaplacení budou, co do kvality a předmětu 
poskytnutého zajištění těchto dluhů a pořadí uspokojení, alespoň rovnocenné (pari passu) se všemi jeho 
ostatními existujícími i budoucími dluhy. To neplatí pro dluhy, jejichž výhodnější pořadí vyplývá z kogentních 
ustanovení právních předpisů. 

 
9.3.3  Negativní povinnosti (Negative pledge) 
 Klient se zavazuje, že po dobu účinnosti Smlouvy bez předchozího písemného souhlasu Banky neposkytne jako 

zajištění svůj majetek nebo jakoukoliv jeho část. 
Banka se zavazuje, že nebude svůj souhlas bez závažných důvodů odmítat. 

 
9.3.4 Klient je povinen ve lhůtách stanovených ve Smlouvě Banku písemně informovat o své finanční a hospodářské 

situaci a poskytovat na vyžádání Bance veškeré další informace týkající se zejména jeho činnosti. Klient je 
povinen Banku bezodkladně informovat o všech okolnostech, které mají nebo mohou mít negativní vliv na jeho 
podnikání nebo mohou způsobit podstatné změny v jeho činnosti, nebo ohrožují či mohou ohrozit řádné plnění 
závazků a povinností Klienta ze Smlouvy. 

Klient je povinen Banku bezodkladně písemně informovat o zahájení, průběhu a skončení trestního stíhání proti 
němu, o jeho pravomocném odsouzení, či jiném rozhodnutí, kterým byla věc pravomocně skončena, o uložení a 
výkonu trestu, ochranného či zajišťovacího opatření. Stejně tak je Klient Banku povinen písemně informovat o 
skutečnosti, že byl v minulosti pravomocně odsouzen za trestný čin, pokud se na něj nehledí, jako by nebyl 
odsouzen. Na žádost Banky je Klient povinen předložit výpis z evidence Rejstříku trestů, či jiný dokument týkající 
se trestního stíhání. Ve stejném rozsahu je Klient povinen Banku bezodkladně písemně informovat pokud se výše 
uvedené skutečnosti týkají člena statutárního orgánu či jiné osoby oprávněné jednat jménem Klienta, osoby 
vykonávající řídící, kontrolní činnost nebo rozhodující vliv na řízení či zaměstnance při plnění pracovních úkolů, 
pokud lze trestný čin přičíst také Klientovi. 
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9.3.5 Pojištění 
Klient se zavazuje, že bude mít po celou dobu účinnosti Smlouvy řádně pojištěn svůj majetek (nebo svá 
pojistitelná aktiva) a že na žádost Banky předloží doklady o této skutečnosti. 

 
9.3.6  Převod 

Klient se zavazuje, že bez předchozího písemného souhlasu Banky nepostoupí, nepřevede ani nezatíží právy 
třetích osob svá práva ani své pohledávky ze Smlouvy ani Smlouvu nepostoupí jako smlouvu ve smyslu 
občanského zákoníku. Jakékoli postoupení nebo převod práv nebo pohledávek nebo postoupení Smlouvy 
Klientem bez souhlasu Banky jsou neplatné. Klient se dále zavazuje, že bez předchozího písemného souhlasu 
Banky nepřevede své povinnosti ani práva či dluhy ze Smlouvy na třetí osobu ani na takovou třetí osobu 
nepostoupí Smlouvu jako smlouvu ve smyslu občanského zákoníku. Jakýkoli převod těchto povinností nebo práv 
či dluhů nebo postoupení Smlouvy Klientem bez souhlasu Banky jsou neplatné. 

 
9.3.7  Zničení, převod objektu úvěru 

Klient je povinen Banku neprodleně písemně informovat, že došlo ke zničení nebo podstatnému poškození 
Objektu úvěru. Klient je dále povinen Banku předem písemně informovat o rozhodnutí převést Objekt úvěru na 
jinou osobu. Při převodu Objektu úvěru jiné osobě je Úvěr splatný ke dni uzavření smlouvy o převodu Objektu 
úvěru.  
 
 

9.4  Další ujednání 
 
9.4.1  Změna podmínek 

V případě, že změny v příslušných právních předpisech platných v oblasti bankovní, peněžní, finanční a daňové 
(s výjimkou daně z příjmu) způsobí Bance podstatný nárůst nákladů spojených s poskytováním Úvěru Klientovi, je 
Banka oprávněna navrhnout změnu Smlouvy reflektující výše uvedené změny. Pokud Klient Bankou navrženou 
změnu Smlouvy neakceptuje do 30 kalendářních dnů od doručení návrhu, je Banka oprávněna postupovat podle 
odstavce 9.6.13 této části Smlouvy (Ujednání). 

 
 
9.5 Prohlášení 
 
9.5.1 Podpisem Smlouvy Klient činí následující prohlášení ke dni uzavření Smlouvy a ke každému dalšímu dni po dni 

uzavření Smlouvy až do úplného splnění veškerých dluhů Klienta vzniklých na základě a v souvislosti se 
Smlouvou: 

 
9.5.2 Soulad s existujícími závazky 

Výkonem práv a povinností ze Smlouvy Klient neporuší své povinnosti vyplývající z právních předpisů, smluv, 
které Klient uzavřel, nebo jiných jednání, která Klient učinil, a neporuší žádná vlastnická, smluvní či jiná práva 
Klienta nebo třetích osob. 

9.5.3 Spory 
Podle nejlepšího vědomí Klienta není vedeno žádné soudní, správní či rozhodčí řízení týkající se Klienta nebo 
jeho majetku, které by mohlo ovlivnit možnosti Klienta dostát svým povinnostem vyplývajícím ze Smlouvy nebo 
ovlivnit finanční anebo obchodní situaci Klienta a takové řízení ani nehrozí. Dále dle nejlepšího vědomí Klienta 
není vedeno žádné trestní stíhání Klienta či osob, jež jsou členy jeho statutárního orgánu, jiných osob 
oprávněných jednat za Klienta, a takové stíhání nebo řízení ani nehrozí. Dále dle nejlepšího vědomí Klienta není 
vedeno žádné trestní stíhání osob vykonávajících řídící, kontrolní činnost nebo rozhodující vliv na řízení Klienta či 
zaměstnanců Klienta při plnění pracovních úkolů, pokud lze trestný čin přičíst také Klientovi, a takové stíhání 
nebo řízení ani nehrozí. Klient dále není ve výkonu trestu, ochranného či zajišťovacího opatření, ani nebyl 
v minulosti pravomocně odsouzen za trestný čin, ledaže se na něj hledí, jako by nebyl odsouzen. 

9.5.4 Výkon rozhodnutí 
Podle nejlepšího vědomí Klienta není nařízen výkon rozhodnutí (exekuce) týkající se  podstatné části majetku 
Klienta.  

9.5.5  Daně 
Klient řádně uhradil veškeré daně, cla, poplatky a jiné obdobné platby požadované podle platných právních 
předpisů a nemá vůči příslušným orgánům veřejné správy povinnosti po splatnosti, o nichž by Banku písemně 
neinformoval. 

9.5.6  Neexistence případu porušení 
Neexistují ani nehrozí žádné skutečnosti nebo okolnosti, které představují kterýkoli z Případů porušení. 
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9.5.7  Pravdivost a úplnost informací a prohlášení 

Veškerá prohlášení Klienta a informace o Klientovi, které byly sděleny nebo budou sděleny Klientem Bance ústně 
nebo písemně v souvislosti se Smlouvou, jsou a budou ke dni, ke kterému budou doručeny Bance, jakož i ke 
každému dni následujícímu po dni uzavření Smlouvy, ve všech ohledech pravdivé, úplné a nejsou ani nebudou ke 
dni, ke kterému budou doručeny Bance, jakož i ke každému dni následujícímu po dni uzavření Smlouvy, zavádějící. 
Klient prohlašuje, že poskytl Bance veškeré informace a dokumenty potřebné k posouzení jeho finančního 
a podnikatelského postavení a nezamlčel žádné informace, které by mohly mít vliv na rozhodování Banky o tom, zda 
nebo za jakých podmínek je připravena poskytnout Klientovi Úvěr. 

 
9.6 Případy porušení 

Každá ze skutečností uvedených v  odstavci 9.6.1 až 9.6.12 představuje Případ porušení: 
 
9.6.1 Prodlení s úhradou 

Klient se dostane do prodlení s úhradou jakéhokoli peněžitého dluhu vzniklého na základě Smlouvy nebo nezajistí 
dostatečné prostředky na svém Běžném účtu k úhradě platby, která je splatná podle Smlouvy. 

9.6.2 Jiný účel 
Klient použije Úvěr na jiný účel než dohodnutý ve Smlouvě. 

9.6.3 Nesplnění povinnosti 
Klient nesplní jakoukoli povinnost uloženou mu Smlouvou, přitom nejde o jiný Případ porušení a toto porušení 
nebude napraveno ani ve lhůtě 10 kalendářních dnů od data, ke kterému byl Klient povinen danou povinnost 
splnit. 

9.6.4 Nepravdivé, neúplné, zavádějící prohlášení 
Jakékoli prohlášení podle Smlouvy je nebo se stane nepravdivým, neúplným nebo zavádějícím, přičemž tato 
skutečnost má nebo může mít podle názoru Banky vliv na schopnost Klienta řádně plnit své povinnosti ze 
Smlouvy. 

9.6.5 Nepravdivé, neúplné, neplatné, zavádějící prohlášení, potvrzení, dokument poskytnutý třetí osobou 
Jakýkoli dokument, potvrzení, či jiné prohlášení třetí osoby,  učiněné nebo vydané v souvislosti se Smlouvou je 
nebo se stane nepravdivým, neúplným, neplatným nebo zavádějícím a tato skutečnost má nebo může mít podle 
názoru Banky vliv na schopnost Klienta řádně plnit své povinnosti ze Smlouvy. 

9.6.6 Porušení povinností vůči jiným věřitelům  
Klient poruší svou smluvní nebo jinou právní povinnost ve vztahu k jakékoli třetí osobě, nebo povinnost z jiné 
smlouvy uzavřené mezi Klientem a Bankou, přičemž takovéto porušení má nebo může mít podle odůvodněného 
názoru Banky vliv na schopnost Klienta řádně plnit své povinnosti vůči Bance ze Smlouvy. 

 
9.6.7 Nepříznivý vývoj 

Došlo k nepříznivému vývoji v hospodářské anebo finanční situaci Klienta, který podle odůvodněného názoru 
Banky může ovlivnit řádné splacení Úvěru. 

 
9.6.8 Výkon rozhodnutí 

Je nařízen výkon rozhodnutí (exekuce) týkající se podstatné části majetku Klienta.  
9.6.9 Další skutečnosti 

Klient prodá nebo jinak nakládá s celou nebo podstatnou částí svého majetku.  

9.6.10 Zpráva auditora s výrokem záporným, odmítnutým nebo s výhradou  
Klient v souladu se Smlouvou předloží zprávu auditora a výrok auditora ve zprávě je s výhradou či je záporný 
nebo je vyjádření výroku odmítnuto, jestliže auditor není schopný výrok auditora vyjádřit. 

 
9.6.11 Trestní stíhání, odsouzení Klienta 

Proti Klientovi nebo členům jeho statutárního orgánu bylo zahájeno nebo je vedeno trestní stíhání, Klient byl 
pravomocně odsouzen pro trestný čin nebo mu byl uložen trest, ochranné či zajišťovací opatření. 

 
9.6.12 Řízení u Úřadu pro ochranu hospodářské soutěže 

U Úřadu pro ochranu hospodářské soutěže je zahájeno řízení o přezkoumání úkonů Klienta souvisejících s touto 
Smlouvou, zejména pokud toto řízení není ukončeno do 12 měsíců od uzavření této Smlouvy. 

 
9.6.13 Úvěrová opatření 
 Banka je oprávněna, pokud nastane Případ porušení:  

a) odstoupit od Smlouvy; 
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b) prohlásit veškeré dluhy Klienta ze Smlouvy (nebo kteroukoli jejich část) za okamžitě splatné nebo splatné ve 
lhůtě, kterou Banka stanoví, aniž by zároveň odstoupila od Smlouvy, a žádat jejich splacení; 

c) neposkytnout nebo vypovědět další Čerpání Úvěru podle Smlouvy; výpověď nabývá účinnosti dnem jejího 
doručení Klientovi; 

e) provést úhradu splatných dluhů Klienta vůči Bance vzniklých na základě a v souvislosti se Smlouvou z 
prostředků na účtech Klienta vedených u Banky. K úhradě podle předcházející věty je Banka oprávněna 
použít i prostředky na vkladových účtech nebo vkladech Klienta u Banky, a to i před dohodnutým termínem 
splatnosti těchto vkladových účtů nebo vkladů. V takovém případě je Banka oprávněna účtovat Klientovi cenu 
za předčasný výběr a další poplatky v souladu s příslušnou smlouvou o zřízení a vedení vkladového účtu 
nebo vkladu. Banka je oprávněna provést úhradu dluhů Klienta vůči Bance i z debetního zůstatku do výše 
limitu sjednaného pro debetní zůstatek na běžných účtech Klienta u Banky;  

f) nevydat prostředky Klienta na účtu do výše veškerých nesplacených dluhů Klienta vůči Bance; 
g) zvýšit úrokovou sazbu způsobem dohodnutým ve Smlouvě;  
Banka je oprávněna podle svého uvážení použít jedno i více z opatření uvedených výše, a to současně nebo 
postupně. 

 
 
9.7  Náhrada nákladů a výloh 
 
9.7.1 Klient nahradí na požádání Bance veškeré účelně vynaložené náklady, včetně všech poplatků, vzniklé v 

souvislosti s porušením Smlouvy, jakož i veškeré náklady, které Banka vynaloží na ochranu nebo výkon 
jakéhokoli práva Banky podle Smlouvy. 

 
9.7.2  Kurzové riziko 

Klient je povinen nahradit Bance škodu v rozsahu jakékoli majetkové újmy vyplývající z konverze plnění na jinou 
měnu, pokud Banka obdrží jakoukoli platbu ve vztahu k dluhům Klienta, případně poskytovatele zajištění, podle 
Smlouvy, zajišťovací dokumentace či jiného dokumentu v souvislosti se Smlouvou nebo pokud je jakýkoli takový 
dluh vypořádán z jakéhokoli důvodu v měně jiné než je Měna úvěru. Pokud je platba obdržená Bankou po 
přepočtu na Měnu úvěru za použití Kurzu postupem podle článku 9.2.1 této části Smlouvy (Ujednání) nižší, než 
měla být v Měně úvěru, je Klient povinen uhradit Bance takto vzniklý rozdíl. Současně je povinen uhradit náklady 
Banky spojené s touto konverzí.  

 
9.7.3  Náhrada škody 

Banka je oprávněna požadovat po Klientovi náhradu škody (což zahrnuje skutečnou škodu a ušlý zisk), která jí 
vznikne zejména v důsledku vzniku jakéhokoli Případu porušení. 

 
9.7.4 Případné odstoupení od Smlouvy, ani výpověď dalšího Čerpání nebo zrušení se nedotýká nároků Banky podle tohoto 

článku 9.7. Tyto nároky trvají i po zániku Smlouvy.  
 
9.8  Započtení 
 
9.8.1 Banka se zavazuje písemně Klienta informovat o započtení vzájemných pohledávek s uvedením pohledávek, 

kterých se započtení týká. 
 
9.8.2 V případě, že jakýkoli kladný zůstatek na jakémkoli účtu Klienta je v jiné měně než dlužná částka na základě 

Smlouvy, je Banka oprávněna před započtením své pohledávky provést konverzi zůstatku na účtu na Měnu úvěru 
postupem podle odstavce 9.2.1 této části Smlouvy (Ujednání). 

 
 
9.9 Další ustanovení 
 
9.9.1 Všechny spory vznikající ze Smlouvy nebo v souvislosti s ní budou rozhodovány s konečnou platností buď 

Rozhodčím soudem při Hospodářské komoře České republiky a Agrární komoře České republiky v rozhodčím 
řízení podle jeho řádu třemi rozhodci nebo obecnými soudy České republiky. Strana, která první podá žalobu či 
jiným způsobem zahájí řízení, provádí volbu způsobu řešení sporu dle předchozí věty. Tato volba je pak závazná 
pro obě strany ve vztahu k danému sporu. 

 
9.9.2 Klient i Banka na sebe přebírají nebezpečí změny okolností v souvislosti s právy a povinnostmi smluvních stran 

vzniklými na základě a v souvislosti se Smlouvou. Klient i Banka vylučují uplatnění ustanovení § 1765 odst. 1 a 
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§ 1766 občanského zákoníku na svůj smluvní vztah založený Smlouvou. Dohodou obsaženou v tomto odstavci 
není dotčeno ustanovení odstavce 9.4.1 této části Smlouvy (Ujednání). 

 
 
9.10  Vymezení pojmů 
 
Pojmy s velkým počátečním písmenem mají v těchto Úvěrových podmínkách následující význam: 
 
„Aktualizace úrokové sazby“ je aktualizace sazby PRIBOR//EURIBOR Bankou v případech, kdy Konečný den splatnosti 
následuje po uplynutí Úrokovacího období.  
 
„Běžný účet” je jakýkoli běžný účet Klienta vedený Bankou, přičemž pro konkrétní transakci se použije přednostně běžný 
účet v té měně, ve které je transakce prováděna, není-li dohodnuto jinak. 
 
„Čerpání“ je poskytnutí Úvěru na základě Smlouvy po splnění Odkládacích podmínek čerpání. 
 
„Den splatnosti“ je den, ke kterému je Klient povinen uhradit určitou částku jistiny, úroků nebo splnit jiný peněžitý dluh 
vůči Bance podle Smlouvy. 
 
„Doba čerpání“ je doba stanovená ve Smlouvě, po kterou je možné Úvěr čerpat.  
 
„EURIBOR“ je Evropská mezibankovní referenční zápůjční sazba. Banka použije pro stanovení úrokové sazby u Úvěrů 
poskytovaných v EUR tuto sazbu platnou v nebo kolem 11:00 hod. (Bruselského času) 2 Pracovní dny před datem 
Čerpání nebo Aktualizací úrokové sazby. Sazba je uveřejňována systémem REUTERS, strana EURIBOR 01, popřípadě 
na straně ji nahrazující. 
 
„IBOR“ jsou společně PRIBOR,  EURIBOR či kterákoli z těchto sazeb. 
 
„Jednající osoba“ je statutární orgán právnické osoby, případně členové statutárního orgánu právnické osoby, kteří jsou 
oprávněni jednat za právnickou osobu navenek. 
 
„Konečný den splatnosti“ je den, ke kterému musí být vráceny veškeré peněžní prostředky poskytnuté Klientovi 
Bankou podle Smlouvy a splněny veškeré další povinnosti Klienta na základě Smlouvy nebo v souvislosti s ní. 
 
 „Kurz“ je směnný kurz vyhlašovaný Bankou. 
 
 „M“ je měsíc, tj. období, které začíná určitým dnem v daném kalendářním měsíci a končí následující kalendářní měsíc 
dnem, který má stejné číselné označení jako den, kterým období začalo. Pokud toto období začne dnem, pro který není 
číselný ekvivalent v kalendářním měsíci, kdy dané období končí, platí, že toto období končí posledním dnem tohoto 
kalendářního měsíce. 
 
„Měna úvěru“ je měna, ve které je vyjádřena Výše úvěru ve Smlouvě. 
 
„občanský zákoník“ je z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů. 
 
„Obchodní den“ je den, na který nepřipadá sobota, neděle, státní svátek ani ostatní svátky ve smyslu příslušných 
právních předpisů a ve který je Banka otevřena pro poskytování Bankovních služeb, a zároveň jsou jiné instituce, které 
se účastní poskytnutí Bankovní služby nebo na kterých je poskytnutí Bankovní služby závislé, otevřeny pro poskytování 
příslušných služeb. 
 
„Objekt úvěru“ je movitá nebo nemovitá věc, soubor věcí, popřípadě právo, které Klient pořídil z Úvěru.  
 
„Odkládací podmínky čerpání“ jsou podmínky stanovené ve Smlouvě, po jejichž splnění poskytne Banka Klientovi 
Čerpání.  
 
„Osoba ovládaná SG“ je subjekt, který SG ovládá a který zároveň buď (i) má či nabude majetkovou účast na subjektu 
se sídlem na území České republiky spočívající v přímém či nepřímém podílu na jeho základním kapitálu nebo (ii) má 
sídlo na území České republiky. Pokud je takovým subjektem Člen FSKB, je tento subjekt uveden ve výčtu Členů FSKB. 
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„Pohyblivá sazba“ je součtem dvou složek, a to (i) Referenční sazby Banky pro příslušnou měnu, nebo příslušného 
IBORu a (ii) pevné odchylky.  
 
„Pracovní den“ je den (s výjimkou dnů pracovního klidu, což zahrnuje i soboty a neděle), kdy jsou banky v Praze 
(a v případě, že Měna úvěru není Kč, i v městě státu, kde leží centrální banka primárně řídící měnovou politiku pro 
danou měnu) otevřeny pro běžný provoz a kdy se na mezibankovním trhu obchoduje s vklady v příslušné Měně úvěru. 
 
„PRIBOR“ je Pražská mezibankovní referenční zápůjční sazba a je uveřejňována systémem REUTERS, strana PRBO 
pro požadované období, popřípadě na straně ji nahrazující. Banka použije pro stanovení úrokové sazby tuto sazbu 
platnou 2 Pracovní dny před datem Čerpání nebo aktualizací úrokové sazby.. 
 
„Referenční sazba Banky“ nebo „RS KB“ je úroková sazba pro Úvěry, kterou Banka vydává a upravuje. Aktualizace 
Referenční sazby Banky je vyhlašována v příslušném Oznámení o úrokových sazbách. 
 
 „Úrokovací období“ je období, na které byla stanovena sazba PRIBOR/EURIBOR pro Úvěr.  
 
„Úvěr“ jsou peněžní prostředky, které Banka poskytuje Klientovi na sjednanou dobu a do sjednané výše za podmínek 
uvedených ve Smlouvě.  
 
„Výše úvěru“ je maximální výše Úvěru uvedená ve Smlouvě. 
 
 „Zmocněnec“ je fyzická nebo právnická osoba, kterou Klient zmocnil plnou mocí, aby jej zastupovala ve vztahu k Bance 
v rozsahu stanoveném touto plnou mocí nebo která je zmocněna zastupovat Klienta na základě právního předpisu nebo 
rozhodnutí soudu. 
 
„Žádost“ je žádost Klienta o Čerpání předložená Klientem Bance ve formě a se všemi obsahovými náležitostmi 
dohodnutými ve Smlouvě. Žádost Klienta – právnické osoby, předložená prostřednictvím služeb přímého bankovnictví, bude 
Bankou akceptována pouze za podmínky, že bude učiněna Jednající osobou nebo Zmocněncem oprávněným žádat 
o čerpání Úvěru. 
 
 
 

Část B 

Všeobecné podmínky 

 

Článek 1. Úvodní ustanovení 

1.1 Tyto Všeobecné podmínky stanovují základní pravidla obchodních vztahů mezi ní a jejími Klienty, základní 
pravidla pro úhradu pohledávek Banky, souhlasy Klienta s předáváním Osobních údajů Klienta a informací, které 
jsou předmětem bankovního tajemství, pravidla odpovědnosti Klienta a Banky za plnění povinností ze Smluv a za 
škodu.  

1.2 Pojmy s velkým počátečním písmenem mají význam uvedený v článku 36 těchto Všeobecných podmínek.  
1.3 Komerční banka, a.s., je právnická osoba zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, 

oddíl B, vložka 1360 a vykonávající činnost na základě bankovní licence udělené jí podle příslušných právních 
předpisů. 
Základní informace o Bance: 
sídlo: Praha 1, Na Příkopě 33, čp. 969, PSČ 114 07,  
IČO: 45317054, 
číselný kód: 0100, 
znakový kód: KOMB, 
BIC / SWIFT kód: KOMBCZPPXXX  
(pro 8místnou variantu: KOMBCZPP). 
 

1.4 Banka poskytuje Bankovní služby v Klientově obchodním místě, v Obchodních dnech a v provozních hodinách, 
pokud nebude sjednáno nebo Bankou stanoveno jinak.  

1.5 Činnost Banky podléhá dohledu ze strany České národní banky, se sídlem Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1.  
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1.6 Banka nemá povinnost vstoupit do smluvního vztahu s Klientem za účelem poskytnutí požadované Bankovní 
služby. Banka je oprávněna vázat poskytování Bankovních služeb na předložení potřebných dokumentů a 
informací.. 

Článek 2. Smluvní dokumentace 

2.1 Všeobecné podmínky tvoří část obsahu Smlouvy.  

2.2 Podpisem Smlouvy nebo jejího dodatku Klient stvrzuje, že se seznámil se zněním celé  Smlouvy včetně části 
Všeobecné podmínky, přijímá je a souhlasí s tím, že se bude řídit jejich ustanoveními. Podpisem Smlouvy nebo 
jejího dodatku Klient rovněž uděluje příslušné souhlasy v rozsahu článků 3.3, 4.1, 5.6, 8.9, 10.3,  25.1, 28. těchto 
Všeobecných podmínek..  

2.3 Klient se zavazuje, že osoby které jménem nebo za Klienta přijímají Bankovní služby nebo se podílejí na jejich 
přijímání, budou vždy řádně seznámeny se Smlouvou. 

Článek 3. Identifikace klienta a předkládání dokumentů 

3.1 Identifikace osob. Před poskytnutím Bankovní služby, jakož i kdykoli v průběhu jejího poskytování, je Banka 
oprávněna žádat předložení identifikačních dokladů, dalších dokumentů a informací nutných k poskytnutí 
Bankovní služby a k řádné identifikaci a kontrole Klienta, osob oprávněných jednat jménem nebo za Klienta, a  
dále k určení, zda Klient, nebo osoba oprávněná jednat jménem nebo za Klienta je či není Politicky exponovanou 
osobou,  a to v souladu s právními předpisy a zásadami obezřetného podnikání Banky. Banka je oprávněna 
stanovit pravidla pro identifikaci jednotlivých osob, jakož i rozsah informací a dokumentů, které je Klient povinen 
předložit za účelem identifikace a poskytnutí jednotlivých Bankovních služeb. Banka je v rámci plnění svých 
povinností vyplývajících z právních předpisů1 oprávněna provádět identifikaci a kontrolu výše uvedených osob, 
plnit svou informační povinnost, zjišťovat a zpracovávat údaje o účastnících Bankovní služby, vést evidenci takto 
získaných údajů, to vše v souladu se smluvními ujednáními a právními předpisy.2 

3.2 Ověření zahraničních listin. Banka je oprávněna vyžadovat, aby listiny vystavené v zahraničí byly v souladu s 
příslušnou právní úpravou opatřeny Apostilní doložkou nebo superlegalizovány. 

3.3 Pořízení kopií dokumentů. Banka je oprávněna v souladu s právními předpisy pořídit si pro vlastní potřebu kopie 
předložených dokumentů a tyto uchovávat. Banka je dále oprávněna pořídit si a uchovávat jakýkoli autentický 
(písemný, zvukový či elektronický) záznam o komunikaci s Klientem, Skutečným majitelem, osobami oprávněnými 
jednat jménem nebo za Klienta, včetně evidence a záznamu telefonických hovorů. Pokud právní předpis 
nestanoví jinak, Klient, osoby jednající jménem nebo za Klienta souhlasí s pořízením záznamu, s jeho uchováním 
a s tím, že takovýto záznam může být v případě potřeby využit jako důkazní prostředek. Banka není povinna 
takovýto záznam uvedeným osobám poskytnout, pokud právní předpis nestanoví jinak. 

Článek 4. Informační povinnost 

4.1 Informační povinnost Banky. Je-li Smlouva uzavírána mimo obchodní prostory Banky, Klient souhlasí s tím, aby 
mu Banka poskytovala informace ve smyslu § 1828 občanského zákoníku3 na svých internetových stránkách. 

4.2 Informační povinnost Klienta. V zájmu zabezpečení řádného poskytování Bankovní služby je Klient povinen 
Banku bez zbytečného odkladu informovat o: 

a)  změně identifikačních údajů, 

b)  jakýchkoli dalších změnách či skutečnostech, které mohou mít vliv na poskytování Bankovních služeb a na 
schopnost Klienta dostát povinnostem vůči Bance,  

c) změně údajů týkajících se Klienta, osoby jednající jménem nebo za Klienta, 

d) jakékoli skutečnosti, která z Klienta může činit Osobu se zvláštním vztahem k Bance, 

e) změně skutečností určujících status Klienta jako Politicky exponované osoby,  

f) skutečnostech, které mají nebo mohou mít zásadní vliv na právní postavení Klienta, 

g) skutečnostech, které mají nebo mohou mít zásadní vliv na právní postavení osob jednajících jménem nebo za 
Klienta, jsou-li  Klientovi známy,  

h) ztrátě dokumentů zásadního významu v souvislosti s poskytováním Bankovních služeb, jakož i dokladů 
identifikujících Klienta nebo osoby jednající jménem nebo za Klienta.  

                                                           
1 zejména z. č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování terorismu, ve znění pozdějších předpisů 
2 zejména z. č.101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů a změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů 
3 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 
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4.3 Nesjednává se. 

4.4 Na žádost Banky je Klient povinen prokázat a doložit původ a zdroj peněžních prostředků, jakož i sdělit Bance 
veškeré informace a prokázat skutečnosti, které je Banka v souladu s právními předpisy povinna zjišťovat, včetně 
doložení účelu a povahy zamýšlené nebo prováděné transakce.. 

4.5 Pravost a správnost předkládaných dokumentů. Banka jedná v důvěře v pravost a v obsah předložených 
identifikačních dokladů, dalších dokumentů a poskytnutých informací. Banka není povinna přijmout dokument, o 
jehož pravosti či správnosti má odůvodněné pochybnosti.  

Článek 5. Jednání klienta a banky 

5.1 Způsob jednání Klienta. Klient jedná ve vztahu k Bance buď osobně, nebo prostřednictvím Jednající osoby nebo 
prostřednictvím Zmocněnce, není-li v těchto Všeobecných podmínkách stanoveno, že za Klienta v uvedeném 
rozsahu mohou jednat i jiné osoby, a to v souladu s právními předpisy a v dohodnuté formě. Banka je oprávněna 
stanovit, že některá jednání vůči Bance je Klient povinen učinit osobně (v případě Klienta – právnické osoby 
prostřednictvím Jednající osoby). 

5.2 V zájmu zabezpečení řádného poskytování Bankovních služeb může Banka ověřit oprávnění osoby jednající 
jménem nebo za Klienta nebo odmítnout či pozdržet plnění jakéhokoli příkazu či žádosti do doby, než bude Banka 
považovat za nepochybné, že daná osoba je skutečně oprávněna jménem nebo za Klienta v dané věci jednat. 
Banka je oprávněna odmítnout či pozdržet plnění jakéhokoli příkazu či žádosti v případě, že jí nebudou 
předloženy všechny dokumenty (zejména souhlasy, schválení, čestná prohlášení) podle kteréhokoliv Smluvního 
dokumentu a Smlouvy nebo nezbytné pro poskytnutí Bankovní služby podle právních předpisů nebo nebudou-li 
tyto dokumenty obsahovat požadované náležitosti či dostatečně prokazovat příslušné skutečnosti.  

5.3 Náležitosti plných moci. Plná moc udělená Klientem Zmocněnci musí být určitá, řádně podepsaná Klientem a 
přijatá Zmocněncem, pokud právní předpis nestanoví pro platnost plné moci zvláštní formu (např. formu 
notářského zápisu). Podpis Klienta na plné moci musí být učiněn před zaměstnancem Banky anebo musí být 
úředně ověřen. 

5.4 Způsob jednání Banky. Banka jedná prostřednictvím svých zaměstnanců či třetích osob, které jsou k 
předmětnému jednání řádně zmocněné či jejichž oprávnění jednat jménem nebo za Banku vyplývá z právních 
předpisů. Tam, kde to bude Banka považovat za vhodné, je oprávněna nahradit podpis osob oprávněných jednat 
za Banku tištěnými nebo mechanickými prostředky, zejména v případě hromadné korespondence s Klienty nebo 
v případě korespondence, která je Bankou generována automaticky. 

5.5 Ověření podpisu. Podpis Klienta nebo osob jednajících jménem či za Klienta na dokumentech, kterými dochází ke 
vzniku, změně nebo zániku smluvního vztahu s Bankou,  musí být učiněn před zaměstnancem Banky nebo musí 
být úředně ověřen, pokud v konkrétním případě Banka neakceptuje jiný způsob ověření (např. prostřednictvím 
služby přímého bankovnictví). Banka je oprávněna určit dokumenty, které je třeba podepsat v souladu s 
Podpisovým vzorem. 

5.6 Nezpůsobilost právně jednat. Pokud se v očekávání vlastní nezpůsobilosti Klient rozhodne projevit vůli k tomu, 
aby jeho záležitosti byly spravovány určitým způsobem nebo aby je spravovala určitá osoba, a týkají-li se takové 
záležitosti jednání s Bankou, musí Klient takovou vůli projevit výhradně ve formě veřejné listiny a souhlasí s tím, 
že Banka není povinna akceptovat jinou formu. 

5.7 Osoba jednající jménem nebo za Klienta je povinna při tomto jednání vůči Bance dodržovat veškerá omezení a 
podmínky pro jeho zastupování, jež pro ni vyplývají z příslušných právních předpisů, z rozhodnutí soudu či jiných 
státních orgánů nebo pokynů Klienta. V případě porušení těchto omezení nebo podmínek je tato osoba povinna 
nahradit Bance škodu, která jí vznikne v důsledku tohoto porušení. 

. 

Článek 6. Vzájemná komunikace 

6.1 Způsoby komunikace. Pro vzájemnou komunikaci mezi Klientem a Bankou platí písemná forma, pokud z povahy 
věci nebo výslovné dohody stran nevyplývá něco jiného. Klient a Banka se mohou dohodnout na vzájemné 
komunikaci elektronickými prostředky.  

6.2 Při každém telefonickém kontaktu mezi Bankou a Klientem se Klient i Banka identifikují dohodnutým způsobem či 
způsobem nevzbuzujícím pochybnost o totožnosti osoby, která příslušnou komunikaci činí.  

6.3 Při vzájemné komunikaci Klient používá formuláře Banky, pokud se Banka s Klientem nedohodne jinak nebo 
pokud Banka neakceptuje jiný způsob komunikace.  
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6.4 Jazyk komunikace. Komunikace mezi Bankou a Klientem v rámci smluvního vztahu probíhá v českém jazyce, 
nebude-li dohodnuto jinak. Banka není povinna přijmout dokument v jiném než v českém jazyce. Banka je 
oprávněna žádat předložení úředního překladu cizojazyčného dokumentu do českého jazyka. V případě 
dokumentů, které jsou vyhotoveny i v jiných jazykových verzích, je vždy rozhodující česká verze, nebude-li 
dohodnuto jinak. 

6.5 Místo komunikace. Vzájemná komunikace mezi Klientem a Bankou probíhá prostřednictvím Klientova obchodního 
místa, pokud nebude Bankou stanoveno nebo s Klientem dohodnuto jinak. Tímto způsobem Klient plní také svou 
informační povinnost. 

Článek 7. Příkazy a žádosti klienta 

7.1 Podmínky provedení příkazů a žádostí. V zájmu zabezpečení řádného poskytování Bankovních služeb Banka 
provede pouze takové příkazy a vyřídí takové žádosti, které jsou úplné, srozumitelné, jednoznačné, formálně 
správné a učiněné v souladu s dohodnutými podmínkami. Banka je oprávněna odmítnout příkaz, který není 
vyplněn čitelně nebo je v něm škrtáno nebo opravováno. Banka je oprávněna neprovést příkaz nebo požadovaný 
úkon, brání-li jí v tom závažné provozně-technické důvody. V takovém případě bude Banka hledat pro Klienta 
přijatelné řešení. Banka je oprávněna neprovést příkaz nebo požadovaný úkon, pokud by provedení takového 
příkazu nebo úkonu bylo v rozporu s příslušnými právními předpisy. Banka je dále oprávněna pozastavit 
provedení příkazu či zpracování žádosti, případně tyto odmítnout, pokud existuje odůvodněná obava, že Klient 
nebude schopen dostát svým povinnostem vůči Bance, či v případě existence neuhrazených pohledávek Banky 
za Klientem po splatnosti.  

7.2 Příkazy a žádosti Klienta nesmí být vyhotovovány obyčejnou tužkou. Není-li dohodnuto jinak, podpis na příkazu 
musí být podle Podpisového vzoru a způsobu nakládání s prostředky na Účtu dohodnutého mezi Klientem a 
Bankou. Pokud Klient podle způsobu podepisování dohodnutého s Bankou používá na příkazech a žádostech 
také razítko, nesmí se podpis(y) s razítkem překrývat. Otisk razítka na příkazu nebo žádosti musí vždy přesně 
odpovídat otisku, který byl Klientem k danému Účtu určen. Banka je oprávněna příkazy podepsané v rozporu s 
tímto článkem neprovést. Banka není povinna provést příkaz jen na základě jeho fotokopie. 

7.3 Identifikace a prokázání totožnosti. Banka je ve smyslu příslušných právních předpisů4 oprávněna provést 
identifikaci nebo požádat o prokázání totožnosti každou osobu předkládající příkaz nebo žádost či skládající nebo 
vybírající hotovost bez ohledu na výši částky, která má být zúčtována. 

7.4 Změna a zrušení příkazu. Není-li sjednáno jinak, může Klient změnit či odvolat svůj příkaz nebo žádost pouze po 
dohodě s Bankou a není-li to vyloučeno právními předpisy. 

7.5 Rozhodným dnem pozbývají účinnosti jakékoli příkazy či žádosti učiněné Klientem, pokud právní předpis 
nestanoví jinak.  

Článek 8. Doručování zásilek 

8.1 Doručování Klientovi. Doručování Zásilek provádí Banka buď na Kontaktní adresu nebo prostřednictvím služeb 
přímého bankovnictví (včetně Expresní linky Plus), kterou si Klient zřídil, nebo jiným dohodnutým způsobem. 
Pokud se Klient s Bankou nedohodne jinak, považuje se za Kontaktní adresu u Klienta – spotřebitele adresa jeho 
trvalého pobytu a u ostatních Klientů adresa jejich sídla. 

8.2 Banka je oprávněna určit Zásilku, kterou je třeba vždy doručit Klientovi na jeho Kontaktní adresu, a to bez ohledu 
na jiné způsoby doručování sjednané ve Smlouvě. Klientovi, který není spotřebitelem, je Banka oprávněna doručit 
Zásilku do jeho sídla, je-li odlišné od jeho Kontaktní adresy.  

8.3 Doručování Bance. Pokud Banka neoznámí Klientovi jinou svou kontaktní adresu nebo ve Smlouvě nedohodne s 
Klientem doručování Bance jiným způsobem, musí být Zásilky určené Bance doručovány do Klientova 
obchodního místa.  

8.4 Způsob doručování. Zásilky je možné doručovat osobně, poštou, kurýrní službou nebo jiným dohodnutým 
způsobem umožňujícím přepravu nebo přenos a prokazatelné doručení Zásilek. Klient se s Bankou může též 
dohodnout, že Zásilky budou doručovány faxem nebo prostřednictvím elektronické pošty. Banka se může s 
Klientem dohodnout na doručování Zásilek prostřednictvím Zmocněnce pro doručování. 

8.5 Okamžik doručení. Zásilky doručované Bankou na Kontaktní adresu do vlastních rukou Klienta nebo s dodejkou 
jsou považovány za doručené okamžikem jejich převzetí. Zmaří-li Klient doručení Zásilky, je za den doručení 
považován den vrácení Zásilky Bance, a to i tehdy, když se Klient o uložení Zásilky nedozvěděl. Bez ohledu na 
výše uvedené jsou tyto Zásilky považovány za doručené nejpozději 10. pracovní den po jejich odeslání na území 
České republiky či 15. pracovní den po jejich odeslání do zahraničí. Klient zmaří doručení Zásilky, jestliže Zásilku 

                                                           
4 zejména z. č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování terorismu, ve znění pozdějších předpisů 
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odmítne převzít nebo si Zásilku nevyzvedne v náhradní lhůtě nebo se Zásilka vrátí Bance jako nedoručitelná na 
Kontaktní adresu. 

8.6 Ostatní Zásilky Klientovi se považují za doručené 3. pracovní den po jejich odeslání na území České republiky či 
15. pracovní den po jejich odeslání do zahraničí. To však neplatí v případě, pokud se Banka dozví o doručení 
Zásilky před uplynutím této doby. 

8.7 Aniž by bylo dotčeno ustanovení článku 8.2 těchto Všeobecných podmínek, Klient se s Bankou může dohodnout, 
že některé Zásilky určené Klientovi budou předávány do Klientova obchodního místa k osobnímu odběru 
Klientem. Takovéto Zásilky se považují za doručené okamžikem jejich uložení v Klientově obchodním místě, 
nebude-li dohodnuto jinak. V případě, že takovéto Zásilky nebudou vyzvednuty po dobu delší než 6 měsíců, je 
Banka oprávněna tyto Zásilky zničit. 

8.8 Zásilky poskytované prostřednictvím služeb přímého bankovnictví se považují za doručené okamžikem jejich 
umístění a zobrazení v příslušné službě. Zásilky zaslané faxem se pak považují za doručené okamžikem 
potvrzení úspěšného odeslání generovaného přístrojem odesílatele. Zásilky zasílané prostřednictvím elektronické 
pošty se pak považují za doručené okamžikem oznámení o jejich přijetí serverem příjemce, nebude-li pro 
příslušnou Bankovní službu nebo v souvislosti s ní stanoveno  jinak. 

8.9 Postup Banky při vracení Zásilek. Pokud bude Zásilka opakovaně (tj. alespoň dvakrát) vrácena z důvodu zmaření 
jejího doručení Klientem, Klient souhlasí s tím, že je Banka oprávněna změnit způsob doručování všech dalších 
Zásilek na osobní odběr v Klientově obchodním místě, případně na doručení na adresu trvalého pobytu Klienta – 
spotřebitele, resp. na adresu sídla u ostatních Klientů, pokud je tato adresa odlišná od Kontaktní adresy. Tím však 
nejsou dotčena ustanovení článků 8.5 a 8.6 těchto Všeobecných podmínek. 

Článek 9. Vznik smluvního vztahu 

9.1 Banka a Klient vstupují do smluvních vztahů na základě vzájemné dohody o podmínkách poskytování 
požadované Bankovní služby. 

9.2 Není-li ve Smlouvě dohodnuto jinak, Klient i Banka na sebe přebírají nebezpečí změny okolností v souvislosti s 
právy a povinnostmi smluvních stran vzniklými na základě a v souvislosti se Smlouvou. Klient a Banka vylučují 
uplatnění ustanovení § 1765 odst. 1 a § 1766 občanského zákoníku5 na svůj smluvní vztah založený Smlouvou. 

Článek 10. Zánik smluvního vztahu 

10.1 Odstoupením od Smlouvy daná Smlouva zaniká, a to okamžikem doručení oznámení o odstoupení Klientovi v 
souladu s článkem 8 těchto Všeobecných podmínek nebo v jiné lhůtě stanovené Bankou. Nesplacené dluhy 
Klienta se stávají splatnými první Obchodní den následující po doručení oznámení o odstoupení Klientovi, 
neuvede-li Banka pozdější termín. 

10.2 Vzájemné vypořádání. Pokud není dohodnuto jinak, jsou Banka a Klient po ukončení smluvního vztahu povinni 
vzájemně vypořádat své pohledávky a dluhy existující ke dni zániku Smlouvy. Odstoupením od Smlouvy se 
závazky Klienta a Banky ze Smlouvy ruší ke dni účinnosti odstoupení. 

10.3 Promlčení. Všude tam, kde to neodporuje právním předpisům, Klient souhlasí s tím, že veškerá práva a 
pohledávky Banky za Klientem se promlčují ve lhůtě patnácti let, a tam, kde se pro daný právní vztah použije 
právní úprava platná před účinností občanského zákoníku6, ve lhůtě deseti let ode dne, kdy mohla být Bankou 
vykonána/uplatněna poprvé.  

Článek 11. Nesjednává se. 

Článek 12. Nesjednává se  

Článek 13. Nesjednává se. 

Článek 14. Nesjednává se. 

Článek 15. Nesjednává se. 

Článek 16. Nesjednává se. 

Článek 17. Nesjednává se. 

Článek 18. Nesjednává se. 

                                                           
5 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 
6 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 
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Článek 19. Nesjednává se. 

Článek 20. Nesjednává se. 

Článek 21. Nesjednává se. 

Článek 22. Reklamace 

22.1 Reklamace se vyřizují podle reklamačního řádu Banky. Pokud nebude v reklamačním řádu uvedeno jinak či 
pokud nedojde k jiné dohodě, Klient uplatňuje své reklamace či požadavky v Klientově obchodním místě. 

Článek 23. Ombudsman 

23.1 V případě, kdy se jedná o opakovanou reklamaci, která nebyla vyřešena ke spokojenosti Klienta v rámci 
reklamačního řízení dle reklamačního řádu Banky a pravidel pro řešení stížností, se Klient může obrátit na 
nezávislého ombudsmana. 

23.2 Činnost ombudsmana se řídí Chartou ombudsmana, která je k dispozici v obchodních místech Banky nebo na 
jejích internetových stránkách. 

Článek 24. Ceny bankovních služeb a úhrada nákladů 

24.1 Výše ceny. Klient je povinen platit Bance ceny a další úhrady za poskytované Bankovní služby a za úkony s 
Bankovními službami souvisejícími, které Banka účtuje v souladu se Smlouvou.. Klient je povinen platit účtované 
ceny řádně a včas, případně udržovat na Účtu dostatek volných prostředků ke krytí těchto cen ke dni jejich 
splatnosti. Banka je oprávněna vázat poskytnutí Bankovní služby na zaplacení ceny nebo její části.  

24.2 Způsob úhrady ceny. Nebude-li výslovně sjednáno jinak, je Banka oprávněna odepsat částku odpovídající ceně 
nebo jiné úhradě za poskytované Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami souvisejícími z Účtu 
Klienta, k němuž nebo v souvislosti s nímž jsou Bankovní služby poskytnuty, jinak z jakéhokoli jiného Účtu Klienta 
vedeného u Banky, a to v termínech určených Bankou. Ceny a další úhrady jsou splatné k poslednímu dni 
období, za které se účtují. Ceny se účtují v měně Bankovní služby nebo v měně, ve které je veden Účet, pokud 
nebude sjednáno jinak. 

Článek 25. Úhrada pohledávek banky,  

25.1 Započtení. Klient souhlasí s tím, že Banka je oprávněna započíst splatnou peněžitou pohledávku Banky za 
Klientem proti jakékoli peněžité pohledávce Klienta za Bankou bez ohledu na měnu pohledávky a právní vztah, ze 
kterého vyplývá. Klient souhlasí s tím, že Banka je oprávněna započíst své pohledávky i proti takovým 
pohledávkám Klienta, které nejsou dosud splatné, které nelze postihnout výkonem rozhodnutí, které nelze uplatnit 
před soudem anebo které jsou promlčené. Za účelem započtení je Banka oprávněna provést konverzi jedné 
měny do druhé za použití příslušného Kurzu Banky v souladu s článkem 21 těchto Všeobecných podmínek.  

25.2 Plnění třetí osobou. Banka je oprávněna i bez souhlasu Klienta přijmout plnění nabídnuté třetí osobou za účelem 
splnění závazku Klienta vůči Bance, a to včetně částečného plnění. 

Článek 26. Postoupení a zástava 

26.1 Bez předchozího výslovného písemného souhlasu Banky není Klient oprávněn postoupit (včetně zajišťovacího 
postoupení pohledávky či práva) nebo zastavit své pohledávky za Bankou, , případně postoupit Smlouvu nebo její 
část nebo práva a povinnosti z ní vyplývající.  

26.2 Omezení uvedené v předchozím článku 26.1 neplatí pro postoupení (včetně zajišťovacího postoupení pohledávky 
či práva) pohledávek Klienta za Bankou na Banku a na zastavení těchto pohledávek ve prospěch Banky.   

26.3 Klient souhlasí s tím, že Banka je oprávněna postoupit Smlouvu na třetí osobu. 

Článek 27. Nesjednává se. 

Článek 28. Bankovní tajemství, ochrana osobních údajů a souhlasy klienta 

28.1 Bankovní tajemství a výjimky z něj. Na všechny Bankovní služby se vztahuje bankovní tajemství v souladu s 
právními předpisy. Zprávy o záležitostech, které jsou předmětem bankovního tajemství, podá Banka bez souhlasu 
Klienta pouze v případech a v rozsahu vyplývajícím z právních předpisů. Klient souhlasí s tím, aby Banka 
sdělovala informace o zůstatku prostředků a cenných papírů stejně jako o provedených transakcích ve smyslu 
příslušné Smlouvy Oprávněné osobě zmocněné k nakládání s prostředky, cennými papíry nebo k provádění či 
uzavírání transakcí. Klient dále souhlasí s tím, aby Banka sdělovala veškeré informace o své zajištěné 
pohledávce za Klientem osobám poskytujícím zajištění dané pohledávky. 
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28.2 Zpracování údajů na základě zákona. Banka je povinna pro účely Bankovních služeb zjišťovat a zpracovávat 
údaje o Klientech a dalších osobách, včetně Osobních údajů, potřebné k tomu, aby bylo možné Bankovní službu 
uskutečnit bez nepřiměřených právních a věcných rizik pro Banku. V případě, že Klient odmítne takové údaje 
Bance poskytnout, je Banka oprávněna odmítnout poskytnutí požadované Bankovní služby Klientovi. 

28.3 Souhlasy se zpracováním Osobních údajů. Klient souhlasí s tím, aby jeho Osobní údaje v případě Klienta – 
fyzické osoby, případně údaje o Klientovi – právnické osobě (včetně údajů charakterizujících Klientovu bonitu a 
důvěryhodnost a příslušných podkladů pro jejich vyhodnocení, například účetní výkazy Klienta), byly 
zpracovávány Správcem, rozumí se i vzájemně předávány mezi Správci, za účelem zkvalitnění péče o Klienta, 
provádění Marketingových činností, informování ostatních Správců o bonitě a důvěryhodnosti Klienta a 
analyzování těchto údajů. Klient souhlasí s tím, aby Správce zpracovával jeho Osobní údaje v případě Klienta – 
fyzické osoby, případně údaje o Klientovi – právnické osobě, za účelem a v rozsahu shora uvedeném po dobu od 
udělení tohoto souhlasu do uplynutí 4 let od ukončení posledního smluvního nebo jiného právního vztahu mezi 
ním a kterýmkoli ze Správců. Tento souhlas se zpracováním údajů, udělený zejména v souladu se zákony č. 
21/1992 Sb., č. 89/2012 Sb., č. 480/2004 Sb.7, v případě Klienta – fyzické osoby i v souladu s platným zákonem 
č. 101/2000 Sb., ve znění pozdějších předpisů, je dobrovolný a Klient je oprávněn jej kdykoli odvolat ve vztahu k 
jakémukoli Správci. Odvolání souhlasu musí být vůči Bance učiněno písemně. 

28.4 Rodné číslo a kopie průkazů totožnosti. Pokud právní předpis nestanoví jinak, platí, že Klient – fyzická osoba 
výslovně souhlasí s tím, aby Banka zpracovávala jeho rodné číslo a pořizovala kopie jeho průkazů totožnosti za 
účelem jednání o smluvním vztahu a plnění Smlouvy. 

28.5 Rozsah a účel zpracování Osobních údajů. Osobní údaje o Klientovi Správce zpracovává v rozsahu, v jakém je 
Klient poskytl v souvislosti se žádostí o smluvní či jiný právní vztah nebo v souvislosti s jakýmkoli smluvním či 
jiným právním vztahem uzavřeným mezi ním a Správcem nebo v rozsahu v jakém je Správce shromáždil v 
souladu s platnými právními předpisy jinak. Takto shromážděné Osobní údaje Správce zpracovává za 
následujícími účely:  

a) účely obsažené v rámci souhlasu Klienta,  
b) jednání o smluvním vztahu,  
c) plnění Smlouvy,  
d) ochrana životně důležitých zájmů Klienta,  
e) oprávněné zveřejňování osobních údajů,  
f) ochrana práv Správce, příjemce nebo jiných dotčených osob,  
g) archivnictví vedené na základě zákona,  
h) nabízení obchodu nebo služeb,  
i) předávání jména, příjmení a adresy Klienta za účelem nabízení obchodu a služeb v souladu s právními 

předpisy.  
Poskytnutí Osobních údajů je dobrovolné, pokud právní předpis nestanoví jinak. 

28.6 Práva Klienta při zpracování osobních údajů. Pokud Klient písemně požádá Správce, má právo v souladu 
s platnou právní úpravou na poskytnutí informace o osobních údajích o něm zpracovávaných, účelu a povaze 
zpracování osobních údajů, o příjemcích osobních údajů a Správcích. Klient je dále oprávněn požádat Správce o 
opravu osobních údajů, zjistí-li, že některým Správcem zpracovávané osobní údaje neodpovídají skutečnosti. 
Pokud Klient zjistí nebo se domnívá, že Správce provádí zpracování jeho osobních údajů v rozporu s ochranou 
soukromého a osobního života Klienta nebo v rozporu s právními předpisy, je oprávněn požadovat po Správci 
vysvětlení, případně je oprávněn požadovat, aby Správce odstranil takto vzniklý závadný stav. Bez ohledu na 
předcházející ustanovení tohoto článku 28.7 má Klient právo obrátit se v případě porušení povinností Správce na 
Úřad pro ochranu osobních údajů se žádostí o zajištění opatření k nápravě. 

28.7 Jiná zpracování údajů na základě právních předpisů. Banka je oprávněna v souladu s právními předpisy 
zpracovávat údaje o Klientovi, například: 

a) v rámci mezibankovního informačního systému,  

b) k využití těchto informací osobami spolupracujícími s Bankou v rámci plnění úkolů Bankou nebo poskytování 
služeb Bance,  

c) za účelem vymáhání pohledávek, realizaci zajištění nebo jiného uplatnění pohledávek za Klientem v řízení před 
soudem, rozhodcem, správním úřadem nebo v jiném řízení,  

d) za účelem postoupení pohledávky za Klientem na třetí osobu,  

                                                           
7 ve znění pozdějších předpisů 
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e) za účelem informování poskytovatelů zajištění zejména o aktuální výši zajišťovaného dluhu, pokud to není 
v rozporu s právními předpisy. 

Článek 29. Odpovědnost banky 

29.1 Banka odpovídá Klientovi za řádné a včasné plnění svých povinností ze Smluv. Povinnost Banky je splněna včas, 
jestliže je splněna ve lhůtách stanovených právními předpisy, Smlouvou, nebo jinak ve lhůtách přiměřených povaze 
dané povinnosti, obchodním zvyklostem a postupům bank. Banka odpovídá Klientovi za škodu, jež mu byla 
způsobena porušením jejích povinností ze Smluv.  

29.2 Banka neodpovídá Klientovi za škodu když: 

a) škoda byla způsobena protiprávním jednáním Klienta nebo třetí osoby, 

b) škoda byla způsobena porušením povinností osob jednajících jménem či za Klienta dle Smlouvy, 

c) škoda byla způsobena postupem Banky v souladu s příkazy a žádostmi Klienta nebo jí Klient utrpěl v důsledku 
svých vlastních obchodních či jiných rozhodnutí, 

d) škoda byla způsobena tím, že Banka jednala v souladu se Smlouvou, nebo tím, že Klient porušil Smlouvu, 

e) porušení povinnosti Banky bylo způsobeno jednáním Klienta nebo nedostatkem součinnosti ze strany Klienta. 

f) porušení dané povinnosti bylo způsobeno mimořádnou nepředvídatelnou a nepřekonatelnou překážkou 
vzniklou nezávisle na vůli Banky nebo okolnostmi vylučujícími odpovědnost tam, kde se pro daný právní vztah 
použije právní úprava platná před účinností občanského zákoníku8.  

Za mimořádnou nepředvídatelnou a nepřekonatelnou překážku vzniklou nezávisle na vůli Banky nebo za 
okolnosti vylučující odpovědnost se považují zejména vyšší moc, včetně přírodních událostí, terorismus, války, 
občanské nepokoje, stávky, výluky, opatření institucí užívaných Bankou v platebním styku, českých i zahraničních 
státních orgánů, soudů a jiné překážky, které nastaly nezávisle na vůli Banky a které Banka v době vzniku 
závazku nemohla rozumně předvídat.  

Článek 30. Nesjednává se.  

Článek 31. Nesjednává se. 

Článek 32. Nesjednává se. 

Článek 33. Rozhodné právo a řešení sporů 

33.1 Právní vztahy mezi Bankou a Klientem se řídí právním řádem České republiky. Pro účely Smluv, na které se 
použije právní úprava platná před účinností občanského zákoníku9 platí, že se právní vztahy mezi Klientem a 
Bankou řídí obchodním zákoníkem10. 

33.2 Klient i Banka vynaloží maximální úsilí k tomu, aby jakékoli sporné záležitosti vyřešili smírnou cestou, s 
přihlédnutím k oprávněným zájmům Klienta i Banky. Není-li mezi Klientem a Bankou dohodnuto jinak, jsou k řešení 
sporů příslušné soudy České republiky. 

33.3 Nesjednává se. 

33.4 V případě porušení právních povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo právních předpisů ze strany Banky má 
Klient právo podat stížnost na postup Banky u orgánu dohledu uvedeném v čl. 1.5 těchto Všeobecných podmínek. 

Článek 34. Nesjednává se. 

Článek 35. Oddělitelnost ustanovení 

35.1 Pokud se nějaký článek Smlouvy stane neplatným, neúčinným nebo nevynutitelným nebo bude v rozporu 
s platnými právními předpisy, platí, že je plně oddělitelný od ostatních článků daného dokumentu, a tedy ostatní 
články Smlouvy zůstávají nadále v plné platnosti a účinnosti. 

Článek 36. Vymezení pojmů a výkladová pravidla  

36.1 Pojmy s velkým počátečním písmenem mají v těchto Všeobecných podmínkách následující význam:  

„Apostilní doložka“ je doložka o ověření apostilou ve smyslu haagské Úmluvy o zrušení požadavku ověřování cizích 
veřejných listin ze dne 5. října 1961, zveřejněné ve sdělení Ministerstva zahraničních věcí č. 45/1999 Sb. 

                                                           
8 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 
9 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 
10 § 261 a § 262 odst. 1 z.č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů 
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 „Bankovní služby“ jsou jakékoli bankovní obchody, služby a produkty poskytované Bankou na základě bankovní licence 
Banky,. 

„Člen finanční skupiny Banky“ nebo „Člen FSKB“ je Komerční pojišťovna, a.s., IČO: 63998017; Modrá pyramida stavební 
spořitelna, a.s., IČO: 60192852; KB Penzijní společnost, a.s., IČO: 61860018; ESSOX s.r.o., IČO: 26764652, Factoring 
KB, a.s., IČO: 25148290 a další subjekty, v nichž Banka má či nabude majetkovou účast spočívající v přímém či 
nepřímém podílu na jejich základním kapitálu.  

 „Elektronické výpisy“ jsou zprávy o zúčtování, kterými Banka informuje Klienta o provedených transakcích a o zůstatku 
na příslušném Účtu, a to v elektronickém formátu PDF, doručované Klientovi prostřednictvím Expresní linky Plus nebo 
jiným dohodnutým způsobem. 

 „Jednající osoba“ je statutární orgán právnické osoby, případně členové statutárního orgánu právnické osoby, kteří jsou 
oprávněni jednat za právnickou osobu navenek.  

„Klientovo obchodní místo“ je obchodní místo Banky, které vede Klientovi Účet. 

„Kontaktní adresa“ je adresa sjednaná ve Smlouvě nebo v jiné smlouvě související s poskytovanými Bankovními 
službami, nebo adresa, kterou Klient sdělil Bance pro účely doručování Zásilek. Kontaktní adresou je též P.O. BOX. 

„Kurz“ je směnný kurz vyhlašovaný Bankou.  

 „Marketingová činnost“ je soubor činností, jejichž účelem je informování Klientů o produktech a službách Správce, 
předkládání nabídky k jejich objednání, zprostředkování či pořízení a vyhodnocování příslušných údajů k těmto účelům, 
a to i prostřednictvím elektronických prostředků. 

„Obchodní den“ je den, na který nepřipadá sobota, neděle, státní svátek ani ostatní svátky ve smyslu příslušných 
právních předpisů a ve který je Banka otevřena pro poskytování Bankovních služeb, a zároveň jsou jiné instituce, které 
se účastní poskytnutí Bankovní služby nebo na kterých je poskytnutí Bankovní služby závislé, otevřeny pro poskytování 
příslušných služeb.  

„Oprávněná osoba“ je osoba uvedená na Podpisovém vzoru Klienta.  

 „Osoba se zvláštním vztahem k Bance“ je osoba uvedená v § 19 z. č. 21/1992 Sb., zákon o bankách, ve znění 
pozdějších předpisů. 

„Osoba ovládaná SG“ je subjekt, který SG ovládá a který zároveň buď (i) má či nabude majetkovou účast na subjektu se 
sídlem na území České republiky spočívající v přímém či nepřímém podílu na jeho základním kapitálu, nebo (ii) má sídlo 
na území České republiky. Pokud je takovým subjektem Člen FSKB, je tento subjekt uveden ve výčtu Členů FSKB.  

„Osobní údaje“ jsou jméno, příjmení, adresa, datum narození, rodné číslo, kontaktní spojení, údaje charakterizující 
Klientovu bonitu a důvěryhodnost, včetně příslušných podkladů pro jejich vyhodnocení, například účetní výkazy Klienta. 
Osobní údaje neobsahují citlivé osobní údaje dle z. č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů a o změně některých 
zákonů, ve znění pozdějších předpisů. 

 „Podpisový vzor“ je Bankou akceptovaný vzor podpisu Oprávněné osoby, obsahující grafickou podobu jména nebo 
grafickou podobu jména spolu s dalším ochranným prvkem, sloužící k její identifikaci pro účely nakládání s prostředky na 
Účtu či za účelem podání žádosti o poskytnutí Bankovní služby či k provedení jiného dohodnutého úkonu souvisejícího 
s Bankovní službou. Podpisový vzor musí mít náležitosti plné moci.  

„Politicky exponovaná osoba“ je fyzická osoba, která zastává významnou veřejnou funkci s celostátní působností nebo 
se jedná o osobu blízkou k této osobě. Politická exponovanost osoby trvá po dobu výkonu funkce a dále po dobu 
jednoho roku po ukončení výkonu této funkce.  

 „Příkaz“ je platební příkaz, tj. pokyn Klienta, jímž Banku žádá o provedení platební transakce. 

„Rozhodný den“ je den, kdy se Banka hodnověrným způsobem dozví o úmrtí klienta nebo o jeho prohlášení za 
nezvěstného, tj. den, kdy jsou Klientovu obchodnímu místu Banky doručeny průkazné doklady o skutečnosti, že Klient 
zemřel nebo byl prohlášen za mrtvého nebo nezvěstného (např. úmrtní list, přípis soudu nebo notáře provádějícího 
dědické řízení, rozhodnutí soudu s doložkou právní moci o prohlášení Klienta za mrtvého nebo nezvěstného). 

 „SG“ je Société Générale SA, B 552 120 222, se sídlem 29, Boulevard Haussmann, 75009 Paříž, Francie. 

„Správce“ je SG, Banka, Členové FSKB a Osoby ovládané SG a Investiční kapitálová společnost KB, a.s., IČO: 
60196769. 

„Transakce mimo EHP“ jsou platební transakce (i) z nebo do státu, který není členem Evropského hospodářského 
prostoru, nebo (ii) v měnách, které nejsou měnou státu Evropského hospodářského prostoru. 

„Účet“ je běžný nebo vkladový účet Klienta vedený Bankou. 
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 „Zásilky“ jsou zprávy (včetně zpráv o zúčtování), písemnosti a jiná korespondence či jiné zásilky mezi Bankou a 
Klientem související s poskytováním Bankovních služeb.  

„Zmocněnec“ je fyzická nebo právnická osoba, kterou Klient zmocnil plnou mocí, aby jej zastupovala ve vztahu k Bance v 
rozsahu stanoveném touto plnou mocí, nebo která je zmocněna zastupovat Klienta na základě právního předpisu nebo 
rozhodnutí soudu.  

36.2 Pokud z kontextu nevyplývá jinak, platí při výkladu Smlouvy následující pravidla:  
a) odkazy na internetové stránky Banky jsou odkazy na adresu www.kb.cz, případně na jiné internetové adresy, 

které Banka používá nebo bude používat v souvislosti s poskytováním Bankovních služeb; 
b) Smlouvou se rozumí Smlouva včetně všech jejích nedílných součástí, zejména včetně těchto Všeobecných 

podmínek,; 
c) pojmem „příkaz“ se rozumí jak Příkaz, tak případně i jiný pokyn Klienta Bance; 
d) kontrolou Klienta se pro účely článku 3.1 těchto Všeobecných podmínek rozumí kontrola Klienta ve smyslu 

zákona o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování terorismu, která zahrnuje 
získání informací o účelu transakce, průběžné sledování obchodního vztahu s Klientem, a přezkoumání zdrojů 
peněžních prostředků; 

e) poštou se rozumí provozovatel poštovních služeb; 
f) osobami jednajícími jménem či za Klienta se rozumí Zmocněnec, Jednající osoba a Oprávněna osoba. 
g) obchodními místy Banky se rozumí organizační útvary Banky, v nichž jsou poskytovány Bankovní služby, 

označované zejména jako pobočky nebo obchodní divize. 
 

 

Část C 

Závěrečná ujednání 

 
 
 
1 Je-li Klientů více, jsou z této Smlouvy zavázáni společně a nerozdílně.  
 
2 Klient a Banka se dohodli, že písemnosti týkající se této Smlouvy (dále jen „Zásilky“) budou doručovány na 

adresu uvedenou níže v této Smlouvě nebo na adresu, kterou si po uzavření této Smlouvy písemně sdělí.  
 

Adresa pro zasílání Zásilek: 
 

a) Kontaktní adresa Klienta: Osvobození 796, 735 14 Orlová- Lutyně 
 

b) Adresa Banky: Korporátní divize Moravskoslezská, Nádražní 12, Ostrava 1, PSČ 730 01 
 
3 Smlouva je vyhotovena ve dvou vyhotoveních a každá strana obdrží po jednom vyhotovení. 
 
4 Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem uzavření. 
 
  
Klient prohlašuje, že byly splněny podmínky platnosti této Smlouvy předepsané příslušnými právními předpisy 
upravujícími postavení a činnost Klienta a zákonem o veřejných zakázkách, a zavazuje se nahradit Bance veškerou 
škodu způsobenou případným nesplněním zákonných podmínek platnosti této Smlouvy. Uzavření této Smlouvy bylo 
schváleno usnesením zastupitelstva města č. 599/26  přijatým na jeho zasedání konajícím se dne 11.6.2014. 
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V Orlové dne 11.6.2014 
 
  
 
 
  
 ___________________________________________________________________  

vlastnoruční podpis 

Jméno: Dr. Jaromír Kuča 
Funkce: starosta 
 

 

V Ostravě dne 11.6.2014 
 
Komerční banka, a.s. 
 
 
  
 ___________________________________________________________________  

vlastnoruční podpis 

Jméno:  
Funkce:  
 
 

 
Osobní údaje zkontroloval(a) dne 11.6.2014 

 
 
 
  
 ___________________________________________________________________  

vlastnoruční podpis zaměstnance Komerční banky, a.s. 
 

 
 
  
 ___________________________________________________________________  

vlastnoruční podpis 

Jméno:  
Funkce:  
 
 

  
 
 
 


